
El ri-scope® L: instrumentos de 
diagnóstico LED portátiles de primera 
calidad

INSTRUMENTOS DE DIAGNÓSTICO
Oftalmología, ORL y Dermatología

ri-scope® L
Alto rendimiento para toda la vida
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	›�	 Cristal óptico giratorio bidireccional con aumento de 3×, lente de operación opcional 
con aumento de 4× disponible para su compra

	›�	 Acoplamiento metálico para espéculos e-scope® / ri-mini®, compatible con 
espéculos de otros fabricantes reconocidos

	›�	 Con iluminador de garganta integrado por fibra óptica
	›�	 Adecuado para otoscopia neumática (se suministra sin pera neumática)
	›�	 Amplia selección de fuentes de alimentación: mangos prácticos y estables, 

cargadores funcionales y estaciones de diagnóstico bien diseñadas

	›�	 Fibra óptica para una transmisión óptima de la luz
	›�	 Cristal óptico giratorio bidireccional con aumento de 3×
	›�	 Incluye lente de operación con aumento de 4× y mini óptica de vidrio para facilitar 

la inserción de instrumentos
	›�	 Con iluminador de garganta integrado por fibra óptica
	›�	 Dispositivo SpecEjec para expulsión de espéculos, fácil de usar, ubicado en la 

parte posterior del otoscopio para reducir la contaminación cruzada
	›�	 Acoplamiento para espéculos ri-scope® y conducto ampliado para instrumentos
	›�	 Adecuado para otoscopia neumática (se suministra sin pera neumática)
	›�	 Amplia selección de fuentes de alimentación: mangos prácticos y estables, 

cargadores funcionales y estaciones de diagnóstico bien diseñadas

ri-scope® L Otoscopio
Otoscopios premium con óptica de vidrio y tecnología LED / Li-ion

ri-scope® L2
El modelo económico con iluminación LED de fibra óptica de 2,5 V / 3,5 V, con una 
duración de hasta 100.000 horas (sin dispositivo de expulsión de espéculos SpecEjec)

ri-scope® L3
La versión de gama alta con iluminación LED de fibra óptica de 2,5 V / 3,5 V, con una du-
ración de hasta 100.000 horas, dispositivo de expulsión de espéculos SpecEjec y lente 
de operación

10582* ri-scope® L2 cabezal de otoscopio, LED 2,5 V 10583* ri-scope® L3 cabezal de otoscopio, LED 2,5 V

10565 ri-scope® L2 cabezal de otoscopio, LED 3,5 V 10567 ri-scope® L3 cabezal de otoscopio, LED 3,5 V

10565-301 ri-scope® L2 cabezal de otoscopio, LED 3,5 V 
                          con sistema antirrobo

10567-301 ri-scope® L3 cabezal de otoscopio, LED 3,5 V 
                          con sistema antirrobo

Cabezal de otoscopio ri-scope® L

Cabezal de otoscopio con lente de 
operación

*Compatible únicamente con pilas alcalinas y con el mango ri-scope® L (10670 – se vende por separado). No apto para baterías recargables ni para uso con 
ri-former®.

El dispositivo SpecEjec permite la expulsión sin contacto de los espéculos auriculares usados para un 
manejo higiénico y simplificado
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	›�	 Rueda de dioptrías con 29 lentes correctivas Plus 1-10, 12, 15, 20, 40 Minus 1-10, 15, 20, 
25, 30, 35

	›�	 Rueda de aperturas fácil de usar con hendidura, estrella de fijación, semicírculo y 
círculos pequeños, medianos y grandes

	›�	 Incluye rueda de filtros activable para todas las aperturas con visualización de símbolos, 
filtro rojo-libre, filtro azul y filtro de polarización

	›�	 Óptica optimizada de alto rendimiento con lente condensadora asférica
	›�	 Trayectoria de haz paralelo
	›�	 A prueba de polvo
	›�	 Amplia selección de fuentes de alimentación: mangos prácticos y estables, cargadores 

funcionales y estaciones de diagnóstico bien diseñadas

	›�	 Rueda de dioptrías con 89 valores correctivos Plus 1-45 en pasos individuales, Minus 
1-44 en pasos individuales

	›�	 Rueda de aperturas fácil de usar con cuadrícula, hendidura, estrella de fijación, 
semicírculo y círculos pequeños, medianos y grandes

	›�	 Incluye rueda de filtros activable para todas las aperturas con visualización de símbolos, 
filtro rojo-libre, filtro azul y filtro de polarización

	›�	 Dispositivo de enfoque con fuerza de retención cero para la rápida corrección de 
ametropías

	›�	 A prueba de polvo
	›�	 Amplia selección de fuentes de alimentación: mangos prácticos y estables, cargadores 

funcionales y estaciones de diagnóstico bien diseñadas

Oftalmoscopio coaxial de clase premium con óptica de alto rendimiento reconocida y tecnología LED / Li-
ion

ri-scope® L2
Todas las funciones básicas importantes con filtros rojo-libre, azul y de polarización que se 
pueden activar por separado para cada apertura.

ri-scope® L3
The maximized model with additional focussing device and 89 single-step dioptre values.

Cabezal de oftalmoscopio ri-scope® L

Cabezal de 
oftalmoscopio

10597* ri-scope® L2 cabezal de oftalmoscopio, LED 2,5 V 10598* ri-scope® L3 cabezal de oftalmoscopio, LED 2,5 V

10571-203 ri-scope® L2 cabezal de oftalmoscopio, LED 3,5 V 10573-203 ri-scope® L3 cabezal de oftalmoscopio, LED 3,5 V

10595-301 ri-scope® L2 cabezal de oftalmoscopio, LED 3,5 V 
                          con sistema antirrobo

10596-301 ri-scope® L3 cabezal de oftalmoscopio, LED 3,5 V 
                          con sistema antirrobo

*Compatible únicamente con pilas alcalinas y con el mango ri-scope® L (10670 – se vende por separado). No apto para baterías recargables ni para uso con 
ri-former®.

ri-scope® L Oftalmoscopio
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CABEZAL DE INSTRUMENTO DE DIAGNÓSTICO

	›�	 Sistema deslizante para fijación segura de depresores linguales de madera
	›�	 Carcasa robusta y ligera de plástico ABS

Portaespátulas linguales F.O.

10574 Portaespátulas linguales F.O. ri-scope®, LED 3,5 V

10574-301 Portaespátulas linguales F.O. ri-scope®, LED 3,5 V con sistema antirrobo

	›�	 Lente giratoria y extraíble con aumento de 2,5×
	›�	 Expansión controlada mediante tornillo regulador; expansión rápida presionando 

hacia abajo
	›�	 Carcasa de plástico reforzado con fibra de vidrio, resistente a impactos

Espéculo nasal F.O. 

10575 Espéculo nasal F.O. ri-scope®, LED 3,5 V

10575-301 Espéculo nasal F.O. ri-scope®, LED 3,5 V con sistema antirrobo

	›�	 Iluminación óptima de las áreas de garganta y laringe
	›�	 Construcción en metal cromado para mayor durabilidad

Conductor de luz F.O. 

10576 Conductor de luz F.O. ri-scope®, LED 3,5 V

10576-301 Conductor de luz F.O. ri-scope®, LED 3,5 V con sistema antirrobo

Los instrumentos de diagnóstico Riester están diseñados para ofrecer precisión, fiabilidad y comodidad. Con 
tecnología LED avanzada de 3,5 V y una vida útil de hasta 100.000 horas, proporcionan una iluminación fría, similar 
a la luz del día, mediante conductores de luz de fibra óptica de alta calidad. Cada instrumento cuenta con carcasas 
ergonómicas y duraderas —desde plásticos resistentes a impactos hasta metal cromado— y ofrece acoplamientos de 
bayoneta rápidos y seguros, además de un fácil reemplazo de lámparas. Ya sea para examinar piel, garganta o fosas 
nasales, estas herramientas garantizan una visibilidad óptima y una experiencia clínica fluida.

	›�	 10× aumentos con lente acromática de enfoque
	›�	 Dos placas de contacto dermatológicamente seguras disponibles:

	-	  Con escala (0 – 10 mm) para medición precisa de lesiones pigmentadas
	-	  Sin escala

	›�	 Carcasa metálica estable con acabado en cromo negro, a prueba de polvo
	›�	 Protección práctica para gafas

ri-derma Dermatoscopio

10577 Cabezal dermatoscopio ri-scope® ri-derma, LED 3,5 V

10577-301 Cabezal dermatoscopio ri-scope® ri-derma, LED 3,5 V con sistema antirrobo

	›�	 Más de 5× aumentos
	›�	 Vista completa de la membrana timpánica
	›�	 Óptica de vidrio de alto rendimiento optimizada para reducir reflejos
	›�	 Rueda para ajustar la profundidad focal
	›�	 Dispositivo SpecEjec para expulsión de espéculos, fácil de usar, ubicado en la 

parte posterior del otoscopio para reducir la contaminación cruzada

EliteVue Macro Otoscopio

10510* Cabezal EliteVue, LED 2,5 V

10512 Cabezal EliteVue, LED 3,5 V

10512-301 Cabezal EliteVue, LED 3,5 V con sistema antirrobo

*Compatible únicamente con pilas alcalinas y con el mango ri-scope® L (10670 – se vende por separado). No apto para baterías recargables ni para uso con 
ri-former®.
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ri-former® – una estación de diagnóstico modular que ofrece flexibilidad para hospitales y consultorios médicos. 
Los módulos de diagnóstico pueden combinarse individualmente para adaptarse a la especialidad y ubicación del 
profesional. La estación de diagnóstico ri-former® presenta ventajas destacadas en cuanto a sus configuraciones 
versátiles.

Con su fuente de alimentación centralizada, el ri-former® proporciona la fiabilidad necesaria para satisfacer las 
exigencias del entorno dinámico y acelerado de hospitales y consultorios médicos.

Para cabezales de instrumentos ri-former® con opción de dispositivo antirrobo, consulte las páginas 2 – 4.
Para todas las demás opciones, consulte el folleto independiente de ri-former®.

SISTEMA DE DIAGNÓSTICO MODULAR

Módulos de presión arterial
	›�	 Monitor de presión arterial totalmente automatizado, de grado clínico [RBP-100]
	›�	 Esfigmomanómetro aneroide manual, de gran escala y grado clínico [big ben®]

Módulos de termometría
	›�	 Termómetro timpánico por infrarrojos [ri-thermo® tymPRO]
	›�	 Termómetro por infrarrojos sin contacto, de grado clínico [ri-thermo® sensioPRO]
	›�	 Termómetro predictivo oral / axilar / rectal [RPT-100]

Cabezas de instrumentos
	›�	 Los sistemas de diagnóstico ri-former® de Riester admiten hasta tres mangos, cada uno compatible con seis 

cabezas intercambiables: otoscopio, oftalmoscopio, dermatoscopio, soporte para depresores linguales, espéculo 
nasal o conductor de luz.

	›�	 Los mangos de diagnóstico están disponibles con una selección de cabezas de instrumentos Riester ri-scope® 
L y EliteVue con iluminación LED, que ofrecen hasta 100.000 horas de duración.

Accesorios
	›�	 Dispensador integrado de espéculos ri-spec – para espéculos auriculares y nasales, elija entre cinco embudos 

para cinco tamaños diferentes de espéculos. Esto permite utilizar un espéculo nuevo en cada exploración y es 
fácil de rellenar y desinfectar.

	›�	 Módulo de extensión – para un mango adicional

Estación de diagnóstico con diseño flexible y modular
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CONJUNTOS DE INSTRUMENTOS DE DIAGNÓSTICO

	›�	 Cabezal de otoscopio ri-scope® L 

	›�	 Mango para pilas tipo C (pilas no incluidas)

	›�	 Un tubo que contiene 10 espéculos auriculares desechables en 
tamaños surtidos de 2 mm a 5 mm

	›�	 Lente de operación con aumento de 4× (incluida solo en el set L3)

	›�	 Estuche rígido de lujo con cierre de seguridad

ri-scope® L Juego de Otoscopio

	›�	 Cabezal de otoscopio y oftalmoscopio ri-scope® L 

	›�	 Mango para pilas tipo C (pilas no incluidas)

	›�	 Un tubo que contiene 10 espéculos auriculares desechables en 
tamaños surtidos de 2 mm a 5 mm

	›�	 Lente de operación con aumento de 4× (incluida solo en el set L3)

	›�	 Estuche rígido de lujo con cierre de seguridad

ri-scope® L Juego de Otoscopio / Oftalmoscopio

	›�	 Cabezal de oftalmoscopio ri-scope® L

	›�	 Mango para pilas tipo C (pilas no incluidas)

	›�	 Lupa independiente con aumento de 5×

	›�	 Estuche rígido de lujo con cierre de seguridad

ri-scope® L Juego de Oftalmoscopio

3703 ri-scope® L2 otoscopio, LED 2,5 V / Mango para pilas tipo C para 2 pilas alcalinas tipo C o 1 ri-accu®

370�4 ri-scope® L3 otoscopio, LED 2,5 V / Mango para pilas tipo C para 2 pilas alcalinas tipo C o 1 ri-accu®

3703-550 ri-scope® L2 otoscopio, LED 3,5 V / Mango para pilas tipo C para 1 ri-accu® L

3704-550 ri-scope® L3 otoscopio, LED 3,5 V / Mango para pilas tipo C para 1 ri-accu® L

3725-203 ri-scope® L2 oftalmoscopio, LED 2,5 V / Mango para pilas tipo C para 2 pilas alcalinas tipo C o 1 ri-accu®

3726-203 ri-scope® L3 oftalmoscopio, LED 2,5 V / Mango para pilas tipo C para 2 pilas alcalinas tipo C o 1 ri-accu®

3811-203 ri-scope® L2 oftalmoscopio, LED 3,5 V / Mango para pilas tipo C para 1 ri-accu® L

3812-203 ri-scope® L3 oftalmoscopio, LED 3,5 V / Mango para pilas tipo C para 1 ri-accu® L

3746.013 ri-scope® L2 oto-, LED 2,5 V / L2 oftalmoscopio, LED 2,5 V / Mango para pilas tipo C para 2 pilas alcalinas tipo C o 1 ri-accu®

3726-203 ri-scope® L3 oto-, LED 2,5 V / L2 oftalmoscopio, LED 2,5 V / Mango para pilas tipo C para 2 pilas alcalinas tipo C o 1 ri-accu®

3817-203 ri-scope® L3 oto-, LED 3,5 V / L2 oftalmoscopio, LED 3,5 V / Mango para pilas tipo C para 1 ri-accu® L
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3832 ri-scope® L2 oto-, LED 3,5 V / L2 oftalmoscopio, LED 3,5 V / Mango con batería tipo USB-C y batería de iones de litio, adaptador de enchufe para EE.UU.

3833 ri-scope® L2 oto-, LED 3,5 V / L2 oftalmoscopio, LED 3,5 V / Mango con batería USB tipo C y batería de iones de litio, adaptador de enchufe para la UE

3834 ri-scope® L2 oto-, LED 3,5 V / L2 oftalmoscopio, LED 3,5 V / Mango con batería USB tipo C y batería de iones de litio, adaptador de enchufe para el Reino Unido

3835 ri-scope® L2 oto-, LED 3,5 V / L2 oftalmoscopio, LED 3,5 V / Mango con batería USB tipo C y batería de iones de litio, adaptador de enchufe para Australia

	›�	 ri-scope® L2 otoscopio y oftalmoscopio (LED 3,5 V)

	›�	 Mango con batería recargable de iones de litio y 
puerto USB tipo C

	›�	 Cable de carga USB-C a USB-A, adaptador de carga 
y adaptador de enchufe intercambiable

	›�	 Un tubo que contiene 10 espéculos auriculares 
desechables en tamaños surtidos de 2 mm a 5 mm

	›�	 Estuche resistente con cremallera para 
almacenamiento seguro y fácil transporte

ENT Kit
Un set de diagnóstico premium que combina el otoscopio 
y el oftalmoscopio ri-scope® L2, ambos equipados 
con iluminación LED de alto rendimiento de 3,5 V para 
exámenes precisos y fiables.

	›�	 Cabezal de otoscopio ri-scope® L, espéculo nasal con fibra 
óptica ri-scope® F.O. y soporte para depresor lingual con 
fibra óptica ri-scope® F.O. 

	›�	 Mango para pilas tipo C (pilas no incluidas)

	›�	 Un tubo que contiene 10 espéculos auriculares desechables 
en tamaños surtidos de 2 mm a 5 mm

	›�	 Lente de operación con aumento de 4×

	›�	 Estuche rígido de lujo con cierre de seguridad

	›�	 Cabezal de otoscopio EliteVue y cabezal de oftalmoscopio 
ri-scope® L2

	›�	 Mango para pilas tipo C 					   
(pilas incluidas o excluidas según el set)

	›�	 Un tubo que contiene 10 espéculos auriculares desechables 
en tamaños surtidos de 2 mm a 5 mm

	›�	 Estuche rígido de lujo con cierre de seguridad

ri-scope® E.N.T.

Juego de otoscopio EliteVue / oftalmoscopio ri-scope® L

3760 ri-scope® L3 otoscopio, LED 2,5 V / espéculo nasal con fibra óptica ri-scope® F.O. / soporte para depresor lingual con fibra óptica 
ri-scope® F.O. / Mango para pilas tipo C para 2 pilas alcalinas tipo C o 1 ri-accu®

3760-550 ri-scope® L3 otoscopio, LED 3,5 V / espéculo nasal con fibra óptica ri-scope® F.O. / soporte para depresor lingual con fibra óptica 
ri-scope® F.O. / Mango para pilas tipo C para 1 ri-accu® L

2210-204 EliteVue otoscopio / ri-scope® L2 oftalmoscopio, LED 2,5 V / Mango para pilas tipo C para 2 pilas alcalinas tipo C o 1 ri-accu®

2210-203 EliteVue otoscopio / ri-scope® L2 oftalmoscopio, LED 3,5 V / Mango para pilas tipo C para 1 ri-accu® L

2212-203 EliteVue otoscopio / ri-scope® L2 oftalmoscopio, LED 3,5 V / 2 mangos para pilas tipo C / 2 ri-accu® L / ri-charger® L 
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	›�	 Cabezal de otoscopio ri-scope® L, cabezal de oftalmoscopio, espéculo nasal 
con fibra óptica ri-scope® F.O., soporte para depresor lingual con fibra 
óptica ri-scope® F.O. y conductor de luz con fibra óptica ri-scope® F.O. 

	›�	 Mango para pilas tipo C (pilas no incluidas)

	›�	 Un tubo que contiene 10 espéculos auriculares desechables en tamaños 
surtidos de 2 mm a 5 mm

	›�	 Dos espejos laríngeos Nº 3 y Nº 4

	›�	 Estuche rígido de lujo con cierre de seguridad

3766 ri-scope® L3 otoscopio, LED 2,5 V / espéculo nasal con fibra óptica ri-scope® F.O. / soporte para depresor lingual con fibra óptica 
ri-scope® F.O. / conductor de luz con fibra óptica ri-scope® F.O. / Mango para pilas tipo C para 2 pilas alcalinas tipo C o 1 ri-accu®

3766-550 ri-scope® L3 otoscopio, LED 3,5 V / espéculo nasal con fibra óptica ri-scope® F.O. / soporte para depresor lingual con fibra óptica 
ri-scope® F.O. / conductor de luz con fibra óptica ri-scope® F.O. / Mango para pilas tipo C para 1 ri-accu® L

3772 ri-scope® L3 oto-, LED 2,5 V / L2 oftalmoscopio, LED 2,5 V / espéculo nasal con fibra óptica ri-scope® F.O. / soporte para depresor lingual con 
fibra óptica ri-scope® F.O. / conductor de luz con fibra óptica ri-scope® F.O. / Mango para pilas tipo C para 2 pilas alcalinas tipo C o 1 ri-accu®

3820-203 ri-scope® L3 oto-, LED 3,5 V / L2 oftalmoscopio, LED 3,5 V /espéculo nasal con fibra óptica ri-scope® F.O. / soporte para depresor 
lingual con fibra óptica ri-scope® F.O. / conductor de luz con fibra óptica ri-scope® F.O. / Mango para pilas tipo C para 1 ri-accu® L

3754 ri-scope® L3 Oto-, LED 2,5 V / L2 oftalmoscopio, LED 2,5 V / Soporte para depresor lingual con fibra óptica ri-scope® F.O. / 
Mango para pilas tipo C para 2 pilas alcalinas tipo C o 1 ri-accu®

3819-203 ri-scope® L3 oto-, LED 3,5 V / L2 oftalmoscopio, LED 3,5 V / Soporte para depresor lingual con fibra óptica ri-scope® F.O. / 
Mango para pilas tipo C para 1 ri-accu® L

3777 ri-scope® ri-derma dermatoscopio LED 2,5 V / Mango para pilas tipo C para 2 pilas alcalinas tipo C o 1 ri-accu®

3777-550 ri-scope® ri-derma dermatoscopio LED 3,5 V / Mango para pilas tipo C para 1 ri-accu® L

	›�	 Cabezal de dermatoscopio ri-scope® L ri-derma 

	›�	 Mango para pilas tipo C (pilas no incluidas)

	›�	 Dos placas de contacto: una con escala y otra sin escala

	›�	 Estuche rígido de lujo con cierre de seguridad

ri-scope® L de luxe

ri-scope® ri-derma dermatoscopio

	›�	 Cabezal de otoscopio ri-scope® L, espéculo nasal con fibra óptica ri-
scope® F.O., soporte para depresor lingual con fibra óptica ri-scope® 
F.O. y conductor de luz con fibra óptica ri-scope® F.O. 

	›�	 Mango para pilas tipo C (pilas no incluidas)

	›�	 Un tubo que contiene 10 espéculos auriculares desechables en tamaños 
surtidos de 2 mm a 5 mm

	›�	 Lente de operación con aumento de 4×

	›�	 Dos espejos laríngeos Nº 3 y Nº 4

	›�	 Estuche rígido de lujo con cierre de seguridad

ri-scope® L praktikant

	›�	 Cabezal de otoscopio ri-scope® L, cabezal de oftalmoscopio y soporte 
para depresor lingual con fibra óptica ri-scope® F.O. 

	›�	 Mango para pilas tipo C (pilas no incluidas)

	›�	 Un tubo que contiene 10 espéculos auriculares desechables en tamaños 
surtidos de 2 mm a 5 mm

	›�	 Lente de operación con aumento de 4×

	›�	 Estuche rígido de lujo con cierre de seguridad

ri-scope® L perfect



9 www.riester.de

10707 Cargador de enchufe para batería recargable Li-ion 3,5 V ri-accu® L [10694] para mango de batería tipo C, sin batería, enchufe UE

10708 Cargador de enchufe para batería recargable Li-ion 3,5 V ri-accu® L [10694] para mango de batería tipo C, con batería, enchufe UE

10708.002 Cargador de enchufe para batería recargable Li-ion 3,5 V ri-accu® L [10694] para mango de batería tipo C, con batería, enchufe US

	›�	 Equipado con la tecnología de ajuste electrónico de luz rheotronic®: simplemente gire el 
anillo de control en sentido horario o antihorario para un control de brillo suave y preciso, 
adaptado a la preferencia del profesional.

	›�	 Construcción sólida de metal con acabado en cromo negro para mayor durabilidad y aspecto 
premium

	›�	 Práctico sistema de acoplamiento tipo bayoneta para cambios rápidos y seguros de cabezales
	›�	 Compatible con cabezales de instrumentos ri-scope® de 3,5 V y 2,5 V 
	›�	 Funciona con 2 pilas alcalinas tipo C o 1 batería recargable ri-accu® / ri-accu® L
	›�	 Carga sencilla mediante cargador enchufable (con ri-accu® L [10694]) o base de carga (ri-

charger® L con ri-accu® L [10691] o ri-charger® con ri-accu® [10681])
	›�	 Fácil sustitución de la batería en la base del mango
	›�	 Diámetro del mango: 28 mm
	›�	 Se suministra sin pilas

MANGO
Mango para pilas tipo C

10670 Mango para pilas tipo C con tecnología rheotronic®, cromado, para 2 pilas alcalinas tipo C o 1 ri-accu® / ri-accu® L

	›�	 ri-charger® L (modelo blanco): Para todos los mangos recargables con baterías de iones de litio, 3,5 V
	›�	 ri-charger® (modelo negro): Para todos los mangos recargables con baterías NiMH, 2,5 V y 3,5 V
	›�	 Disponible como unidad de sobremesa o para montaje en pared
	›�	 Incluye un práctico compartimento para almacenar dos lámparas de repuesto y espéculos auriculares
	›�	 Estado de carga mostrado en el dispositivo

	-	 Amarillo: carga en curso
	-	 Verde: carga completada

OPCIONES DE CARGA
Base de carga

10713 Cubierta del compartimento para espéculos auriculares para ri-charger® L 10712 Cubierta del compartimento para espéculos auriculares para ri-charger® 

10710 Soporte mural para ri-charger® / ri-charger® L, con tornillos y tacos

10705 ri-charger® L 3,5 V, soporte mural con adaptador para la UE 10700 ri-charger® 2,5 V / 3,5 V, soporte mural con adaptador para la UE

10705.001 ri-charger® L 3,5 V, soporte mural con adaptador para el Reino Unido 10701.001 ri-charger® 2,5 V / 3,5 V, soporte mural con adaptador para el Reino Unido

10705.002 ri-charger® L 3,5 V, soporte mural con adaptador para Australia 10700.006 ri-charger® 2,5 V / 3,5 V, soporte mural con adaptador para Australia

10706 ri-charger® L 3,5 V, soporte mural con adaptador para EE.UU. 10701 ri-charger® 2,5 V / 3,5 V, soporte mural con adaptador para EE.UU.

Accesorios

	›�	 Funciona con batería recargable Li-ion ri-accu® L [10694] de 3,5 V
	›�	 Hasta 9 horas de tiempo de funcionamiento (LED) con carga completa
	›�	 Tecnología de carga más reciente: tiempo de carga inferior a 3 horas
	›�	 Cargador de enchufe de rango amplio (120 – 240 V) con opciones de enchufe 

regional disponibles bajo solicitud

Plug-in charger
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	›�	 Mayor capacidad – hasta 10 horas de tiempo de funcionamiento
	›�	 Indicador del estado de la batería en el mango (LED bicolor muestra: completamente 

cargado, cargando o requiere carga)
	›�	 Tecnología de carga universal USB Tipo‑C
	›�	 Cargador enchufable de amplio rango (120 – 240 V) con opciones de enchufe regional 

disponibles bajo solicitud
	›�	 Carga completa en aproximadamente 3,5 horas
	›�	 Estado de carga

	-	 Verde: Batería completamente cargada
	-	 Verde intermitente: Batería en carga
	-	 Naranja: Batería críticamente baja – requiere carga

Mango USB‑C

10704 Mango de batería USB Tipo C, 3,5 V con batería recargable de ion‑litio, cable de carga, adaptador de carga y adaptador de enchufe UE

10704.001 Mango de batería USB Tipo C, 3,5 V con batería recargable de ion‑litio, cable de carga, adaptador de carga y adaptador de enchufe AU

10704.002 Mango de batería USB Tipo C, 3,5 V con batería recargable de ion‑litio, cable de carga, adaptador de carga y adaptador de enchufe UK

10704.003 Mango de batería USB Tipo C, 3,5 V con batería recargable de ion‑litio, cable de carga, adaptador de carga y adaptador de enchufe US

ESPÉCULOS

	›�	 Disponibles en tamaños: 2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 4 mm y 5 mm
	›�	 Fabricados en plástico negro, cada espéculo claramente marcado por tamaño
	›�	 Suministrados en bolsa de polietileno

Espéculos reutilizables para L2

10775 Espéculos auriculares reutilizables Ø 2,0 mm, paquete de 10 unidades 10779 Espéculos auriculares reutilizables Ø 2,5 mm, paquete de 10 unidades

10783 Espéculos auriculares reutilizables Ø 3,0 mm, paquete de 10 unidades 10789 Espéculos auriculares reutilizables Ø 4,0 mm, paquete de 10 unidades

10795 Espéculos auriculares reutilizables Ø 5,0 mm, paquete de 10 unidades

10626 Lámpara LED 2,5 V, 1 unidad 10624 Lámpara LED 2,5 V, 1 unidad

10625 Lámpara LED 3,5 V, 1 unidad 10627 Lámpara LED 3,5 V, 1 unidad

LÁMPARAS
LED 2,5 V	 		

	›�	 Para ri-scope® otoscopio L2 / L3
	›�	 El paquete contiene 1 unidad		

LED 2,5 V	 		

	›�	 Para ri-scope® oftalmoscopio L2 / L3
	›�	 El paquete contiene 1 unidad		

LED 3,5 V	 		

	›�	 Para ri-scope® oftalmoscopio L2 / L3
	›�	 El paquete contiene 1 unidad	

LED 3,5 V	 		

	›�	 Para ri-scope® otoscopio L2 / L3, 
conductor de luz, espéculo nasal y 
soporte para depresor lingual

	›�	 El paquete contiene 1 unidad

10691 ri-accu® L batería recargable de ion‑litio Tipo C, 3,5 V para mango de batería Tipo C y ri-charger® L

10694 ri-accu® L batería recargable de ion‑litio Tipo C, 3,5 V para mango de batería Tipo C y cargador enchufable

10681 ri-accu® batería recargable NIMH Tipo C, 2,5 V para mango de batería Tipo C

10699 ri-accu® USB batería recargable de ion‑litio Tipo C, 3,5 V para mango de batería Tipo C

10686 Batería alcalina Tipo C 1,5 V, paquete de 2 piezas

BATERÍAS
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	›�	 Para un solo uso: una opción higiénica para prevenir la contaminación cruzada
	›�	 Fabricados en plástico negro, cada espéculo claramente marcado por tamaño
	›�	 Suministrados en bolsa de polietileno

Espéculos desechables para L2

10772-532 Espéculos auriculares desechables Ø 2,0 mm, paquete de 100 unidades 10773-532 Espéculos auriculares desechables Ø 2,0 mm, paquete de 500 unidades

10774-532 Espéculos auriculares desechables Ø 2,0 mm, paquete de 1000 unidades10772-531 Espéculos auriculares desechables Ø 2,5 mm, paquete de 100 unidades

10773-531 Espéculos auriculares desechables Ø 2,5 mm, paquete de 500 unidades 10774-531 Espéculos auriculares desechables Ø 2,5 mm, paquete de 1000 unidades

10772-533 Espéculos auriculares desechables Ø 3,0 mm, paquete de 100 unidades 10773-533 Espéculos auriculares desechables Ø 3,0 mm, paquete de 500 unidades

10774-533 Espéculos auriculares desechables Ø 3,0 mm, paquete de 1000 unidades10772-534 Espéculos auriculares desechables Ø 4,0 mm, paquete de 100 unidades

10773-534 Espéculos auriculares desechables Ø 4,0 mm, paquete de 500 unidades 10774-534 Espéculos auriculares desechables Ø 4,0 mm, paquete de 1000 unidades

10772-535 Espéculos auriculares desechables Ø 5,0 mm, paquete de 100 unidades 10773-535 Espéculos auriculares desechables Ø 5,0 mm, paquete de 500 unidades

10774-535 Espéculos auriculares desechables Ø 5,0 mm, paquete de 1000 unidades

14061-532 Espéculos auriculares desechables Ø 2,0 mm, paquete de 100 unidades 14062-532 Espéculos auriculares desechables Ø 2,0 mm, paquete de 500 unidades

14063-532 Espéculos auriculares desechables Ø 2,0 mm, paquete de 1000 unidades 14061-531 Espéculos auriculares desechables Ø 2,5 mm, paquete de 100 unidades

14062-531 Espéculos auriculares desechables Ø 2,5 mm, paquete de 500 unidades 14063-531 Espéculos auriculares desechables Ø 2,5 mm, paquete de 1000 unidades

14061-533 Espéculos auriculares desechables Ø 3,0 mm, paquete de 100 unidades 14062-533 Espéculos auriculares desechables Ø 3,0 mm, paquete de 500 unidades

14063-533 Espéculos auriculares desechables Ø 3,0 mm, paquete de 1000 unidades 14061-534 Espéculos auriculares desechables Ø 4,0 mm, paquete de 100 unidades

14062-534 Espéculos auriculares desechables Ø 4,0 mm, paquete de 500 unidades 14063-534 Espéculos auriculares desechables Ø 4,0 mm, paquete de 1000 unidades

14061-535 Espéculos auriculares desechables Ø 5,0 mm, paquete de 100 unidades 14062-535 Espéculos auriculares desechables Ø 5,0 mm, paquete de 500 unidades

14063-535 Espéculos auriculares desechables Ø 5,0 mm, paquete de 1000 unidades

	›�	 Especialmente desarrollado para su uso con la opción SpecEjec, manejo 
absolutamente fiable

	›�	 Disponible en tamaños: 2 mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm y 9 mm
	›�	 El espéculo de 9 mm es adecuado para uso como espéculo nasal
	›�	 Fabricados en plástico negro, cada espéculo claramente marcado por tamaño
	›�	 Suministrados en bolsa de polietileno

Espéculos reutilizables para L3

10800-532 Espéculos auriculares reutilizables Ø 2,0 mm, paquete de 10 unidades 10800-533 Espéculos auriculares reutilizables Ø 3,0 mm, paquete de 10 unidades

10800-534 Espéculos auriculares reutilizables Ø 4,0 mm, paquete de 10 unidades 10800-535 Espéculos auriculares reutilizables Ø 5,0 mm, paquete de 10 unidades

10800-539 Espéculos nasales reutilizables Ø 9,0 mm, paquete de 10 piezas

	›�	 Para un solo uso: una opción higiénica para prevenir la contaminación cruzada
	›�	 Fabricados en plástico negro, cada espéculo claramente marcado por tamaño
	›�	 Suministrados en bolsa de polietileno

Espéculos desechables para L3

10801-532 Espéculos auriculares desechables Ø 2,0 mm, paquete de 100 unidades 10802-532 Espéculos auriculares desechables Ø 2,0 mm, paquete de 500 unidades

10803-532 Espéculos auriculares desechables Ø 2,0 mm, paquete de 1000 unidades 10801-533 Espéculos auriculares desechables Ø 3,0 mm, paquete de 100 unidades

10802-533 Espéculos auriculares desechables Ø 2,0 mm, paquete de 500 unidades 10803-533 Espéculos auriculares desechables Ø 3,0 mm, paquete de 1000 unidades

10801-534 Espéculos auriculares desechables Ø 4,0 mm, paquete de 100 unidades 10802-534 Espéculos auriculares desechables Ø 4,0 mm, paquete de 500 unidades

10803-534 Espéculos auriculares desechables Ø 4,0 mm, paquete de 1000 unidades 10801-535 Espéculos auriculares desechables Ø 5,0 mm, paquete de 100 unidades

10802-535 Espéculos auriculares desechables Ø 5,0 mm, paquete de 500 unidades 10803-535 Espéculos auriculares desechables Ø 5,0 mm, paquete de 1000 unidades

10801-539 Espéculos nasales desechables Ø 9,0 mm, paquete de 100 piezas 10802-539 Espéculos nasales desechables Ø 9,0 mm, paquete de 500 piezas

10803-539 Espéculos nasales desechables Ø 9,0 mm, paquete de 1000 piezas
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Visite Visite riester.deriester.de para más información para más información

Rudolf Riester GmbH P.O. Box 35 | Bruckstraße 31 | 72417 Jungingen | Alemania
Tel.: (+49) 7477-9270-0 | Fax.: (+49) 7477-9270-70 | info@riester.de | www.riester.de

ACCESORIOS

	›�	 Para conductor de luz ri-scope® F.O. 
	›�	 Dos espejos laríngeos Nº 3 (Ø 20 mm / 0,79 in) y Nº 4 (Ø 22 mm / 0,87 in) para 

iluminación y visualización del área laríngea
	›�	 Fácilmente acoplables al conductor de luz 

Espejos laríngeos

10447 1 par de espejos laríngeos, 2 piezas

	›�	 Cristal óptico con un diámetro interno pequeño para la inserción de instrumentos
	›�	 Aumento de 4×
	›�	 Con conector de clavija
	›�	 Para uso con otoscopios L2 y L3

Lente de operación

11449 Lente de operación para otoscopio ri-scope® L

	›�	 Compatible con todos los otoscopios Riester 
	›�	 Para el diagnóstico de trastornos del oído medio
	›�	 Permite una exploración óptima del tímpano mediante presión de aire
	›�	 No se necesita conector: la pera neumática se conecta directamente a través del 

puerto integrado en el lateral de la cabeza del instrumento

Pera para prueba neumática

10960 Pera para prueba neumática

Lupa 

10965 Lupa independiente para oftalmoscopio ri-scope® L

	›�	 Para oftalmoscopio ri-scope® L
	›�	 Lupa independiente con aumento de 5×

11564 Lupa giratoria para espéculo nasal ri-scope® F.O. 

Lupa giratoria
	›�	 Para espéculo nasal ri-scope® F.O. 
	›�	 Aumento de 2,5×
	›�	 Con conector de clavija

	›�	 Compatible con dermatoscopio ri-derma

	›�	 Hay disponibles dos placas de contacto amigables con la piel:
	-	  Con escala (0 – 10 mm) para medición precisa de lesiones pigmentadas
	-	  Sin escala

Placa de contacto

10968 Placa de contacto sin escala para ri-derma

10969 Placa de contacto con escala para ri-derma


